
 

 

 

 

  

 

 

 

NOTICE DôINSTALLATION ET DôUTILISATION 

ET NOTES GENERALES SUR LôINSTALLATION  

POÊLE À GRANULÉS DE BOIS 9 kW 

VERSION ÉTANCHE 

 

Le poêle 9kW étanche peut être installé en ZONE 2 et ZONE 3 
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IMPORTANT 

 

CHANGEMENT DE LA LANGUE  

Comment mettre le po°le en Fran­ais sôil est affiché en Italien : 

ñ 12:00 Manuale 

   Stufa Spenta ò 

- Appuyer sur le bouton « SET » : Cela affiche « REGOLA  DATA-ORA » 

- Appuyer plusieurs fois sur le bouton « + de la température è jusquô¨  ç SEL. LINGUA » 

- Appuyer sur le bouton « SET » : Cela affiche « SEL. LINGUA  Italiano » 

- Appuyer plusieurs fois sur le bouton « + de la flamme è jusquô¨  ç SEL. LANGUE  Français » 

- Appuyer sur le bouton « SET »  pour valider 

- Appuyer sur le bouton          (ON/OFF) » Cela affiche « Poêle éteint » 

 

 

« VIDER LE BRASIER » 

Appuyer sur les boutons « SET » + «         (ON/OFF) » en même temps pendant 8 secondes pour effacer le 

message « VIDER LE BRASIER è jusquô¨ ce que lô®cran indique ç Poêle éteint ».  

 

 

« ALARME é » 

Appuyer sur les boutons « SET » +  «           (ON/OFF) » en même temps pendant 8 secondes pour effacer 

lôALARME jusquô¨ ce que lô®cran indique « Poêle éteint ». 

 

 

MODE THERMOSTAT  

Il faut TOUJOURS mettre sur Thermostat INTERNE ! 
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Version fermeture par claquement  

Photo 1  

Photo 2  

ω Réglage de la force de  fermeture . 

Dans la Photo 1 on peut voir les vis qui régulent la force de fermeture du système par claquement.  

On peut visser  les vis pour augmenter la force de serrage, au contraire la force de serrage est réduite.  

Å Réglage de la hauteur de la  fermeture . 

La photo 2 montre les vis qui permettent de régler la hauteur de la fermeture.  

Si la fermeture est trop élevé, lôinterrupteur ç C è ne reste pas press®, par cons®quent, lôalarme 6 se 

déclenche  

Si la fermeture est trop basse, la pression de la joint ou la hauteur du « C » peuvent empêcher la 

fermeture de la trappe et par conséquence le système de blocage par claq uement.  

Å Dans certains cas, pour obtenir un alignement parfait entre le panneau supérieur du poêle et la trappe 

de la trémie  vous devez changer la hauteur de l'interrupteur « C  » 

(si l' interrupteur est trop ®lev® le trappe reste ç ®lev®e è, si lôinterrupteur est trop bas , la trappe reste « 

basse ») 

 

 

  

 

Version fermeture par claquement  

Photo 1  

Photo 2  

ω Réglage de la force de  fermeture . 

Dans la Photo 1 on peut voir les vis qui régulent la force de fermeture du système par claquement.  

On peut visser les vis pour augmenter la force de serrage, au contraire la force de serrage est réduite.  

Å Réglage de la hauteur de la  fermeture . 

La photo 2 montre les vis qui permettent de régler la hauteur de la fermeture.  

Si la fermeture est trop ®lev®, lôinterrupteur ç C è ne reste pas press®, par cons®quent, lôalarme 6 se 

déclenche  

Si la fermeture est trop basse, la pression de la joint ou la hauteur du « C » peuvent empêcher la 

fermeture de la trappe et par conséquence le système de blocage par claquement.  

Å Dans certains cas, pour  obtenir un alignement parfait entre le panneau supérieur du poêle et la trappe 

de la trémie  vous devez changer la hauteur de l'interrupteur « C  » 

(si l'interrupteur est trop ®lev® le trappe reste ç ®lev®e è, si lôinterrupteur est trop bas , la trappe reste « 

basse ») 

 

 

  

 

 

 

 « ALARME 06 » 

Si lôALARME 06 apparait entre 2 et 3 minutes après le début de lô ç ALLUMAGE EN COURSé »                           

et quôaucun granul® nôest tomb® dans le brasero : 

1- Vérifier le contacteur de la trappe à granulés 
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2- Vérifier le thermostat à réarmement manuel (selon les modèles) 

Il faut dévisser à la main le capuchon en plastique noir puis appuyer fortement avec le doigt sur le bouton 

blanc ou rouge (voir photos dôexemples ci-dessous). 
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PROGRAMMATION HEBDOMADAIRE (2 EXEMPLES) : 

PROGRAMMATION HEBDOMADAIRE (2 exemples) : 

 (1er départ) (du Lundi au 
Vendredi) ou SD 
(du Samedi au 

Dimanche) ou Lu (Lundi) 
ou Ma (Mardi) ŜǘŎΧ 

07:00 (heure de 
ƭΩŀƭƭǳƳŀƎŜύ 

20° (température 
demandée) 

P3 ƻǳ tм ƻǳ tн ŜǘŎΧ On ou Off  (Il faut mettre 
On pour que le poêle 
ǎΩŀƭƭǳƳŜ Ηύ 

 Il faut toujours mettre 
Abil ! 

Abil (Habilité = Pris en 
compte) ou NoAbil (Non 
habilité = pas pris en 
compte) 

F02 (1er arrêt) Il faut mettre la même 
chose que F01 :  

LV (du Lundi au 
Vendredi) ou SD (du 
Samedi au Dimanche) ou 
Lu (Lundi) ou Ma (Mardi) 
ŜǘŎΧ 

10:00 όƘŜǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘύ Il faut mettre la même 
chose que F01 : 

20° (température 
demandée) 

Il faut mettre la même 
chose que F01 :  

P3 ƻǳ tм ƻǳ tн ŜǘŎΧ 

Off ou On  (Il faut mettre 
Off pour que le poêle 
ǎΩŞǘŜƛƎƴŜ Ηύ 

 Il faut toujours mettre 
Abil ! 

Abil (Habilité = Pris en 
compte) ou NoAbil (Non 
habilité = pas pris en 
compte) 

 

F03 (2ème départ) SD (du Samedi au 
Dimanche) ou LV (du 
Lundi au Vendredi) ou Lu 
(Lundi) ou Ma (Mardi) 
ŜǘŎΧ 

8:00 (heure de 
ƭΩŀƭƭǳƳŀƎŜύ 

22° (température 
demandée) 

P2 ƻǳ tм ƻǳ tо ŜǘŎΧ On ou Off  (Il faut mettre 
On pour que le poêle 
ǎΩŀƭƭǳƳŜ Ηύ 

 Il faut toujours mettre 
Abil ! 

Abil (Habilité = Pris en 
compte) ou NoAbil (Non 
habilité = pas pris en 
compte) 

F04 (2ème arrêt) Il faut mettre la même 
chose que F03 :  

SD (du Samedi au 
Dimanche) ou LV (du 
Lundi au Vendredi) ou Lu 
(Lundi) ou Ma (Mardi) 
ŜǘŎΧ 

12:00 (heuǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘύ Il faut mettre la même 
chose que F03 : 

22° (température 
demandée) 

Il faut mettre la même 
chose que F03 :  

P2 ƻǳ tм ƻǳ tо ŜǘŎΧ 

Off ou On  (Il faut mettre 
Off pour que le poêle 
ǎΩŞǘŜƛƎƴŜ Ηύ 

 Il faut toujours mettre 
Abil ! 

Abil (Habilité = Pris en 
compte) ou NoAbil (Non 
habilité = pas pris en 
compte) 

 

F01 LV  
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« ATTENTION SERVICE » 

Lorsque votre poêle dépassera les 1200 heures de fonctionnement, le message « ATTENTION SERVICE » 

apparaitra ¨ lô®cran. Ce nôest pas une ALARME de disfonctionnement mais un message de rappel pour 

lôutilisateur. Cela nôemp°che pas le fonctionnement du po°le. 

Il faudra faire lôentretien complet du po°le : Nettoyage du moteur dôextraction des fum®es, de lô®changeur 

ainsi que le ramonage du conduit des fumées.                                                                                 

Une fois que lôentretien complet aura ®t® fait, contacter le service technique pour faire la remise ¨ z®ro du 

compteur dôheures de fonctionnement et ainsi effacer le message ç ATTENTION SERVICE ». 
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Cher Client, 

Nous tenons avant tout à vous remercier de la confiance que vous nous avez accord®e en faisant lôachat 

dôun de nos appareils et vous f®licitons de votre choix. 

Pour vous permettre dôutiliser au mieux votre po°le, nous vous invitons à respecter scrupuleusement les 

indications, les instructions et les recommandations figurant dans le présent manuel. 

 

GENERALITES 

Lôinstallation doit °tre effectu®e par un personnel autorisé, qui devra remettre à lôacheteur une 

déclaration de conformité de lôinstallation, et qui assume lôentière responsabilité de lôinstallation 

définitive et par conséquent le bon fonctionnement du produit installé. Il faut respecter toutes les lois 

et réglementations nationales, régionales, provinciales et communales existantes dans le pays ou a 

été installé lôappareil. 

En cas de non-respect de ces précautions, la société nôassume aucune responsabilité. 

Le manuel doit être soigneusement conservé et doit être constamment disponible pour être consulté en cas 

de besoin (aussi bien pour lôutilisateur que par les techniciens assurant montage et entretien) 

 

Ce po°le doit °tre destin® ¨ lôutilisation pour laquelle il a été réalisé. Toute responsabilité contractuelle ou 

extracontractuelle du fabricant, en cas de dommages causés à des personnes, animaux ou choses, dus à 

des erreurs dôinstallation, de r®glage, dôentretien et dôutilisation incorrects, est exclue. 

 

Toutes les pièces qui composent le poêle et en garantissent le fonctionnement correct, devront être 

remplacées, uniquement par un installateur agréé, avec des pièces dôorigine. 

La maintenance du poêle doit être effectuée au moins une fois par an par un personnel qualifié.                                        

 

ATTENTION ! Lire attentivement, et dans son intégralité, le texte de la notice afin de tirer le meilleur 

usage et la plus grande satisfaction de votre appareil. 

Les recommandations techniques de montage contenues dans cette notice doivent être considérées 

comme des exigences de base. Les lois de certains pays pourraient être plus restrictives ; dans ce 

cas, se conformer strictement aux r®glementations en vigueur dans le pays dôinstallation (tous les 

règlements locaux, y compris ceux relatifs aux normes nationales et européens, doivent être 

respectés pour lôinstallation de lôappareil). 

 

Lôinstallation doit être effectuée par du personnel qualifié. Conformément aux normes en vigueur 

dans le pays consid®r® et lieu dôinstallation du po°le m°me. 
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RECOMMANDATIONS DE SECURITE : 

- Ne pas lôinstaller en cas de doute et contacter le vendeur.  

- Les ®l®ments de lôemballage ne doivent pas °tre dispers®s dans lôenvironnement, ni laiss®s ¨ la port®e 

des enfants, mais traités conformément à la législation locale en vigueur en matière de traitement des 

déchets.  

- Avant toute intervention, de quelque nature que ce soit, sur lôinstallation, d®brancher lôappareil de 

lôalimentation ®lectrique en d®sactivant lôinterrupteur de lôinstallation ou le sectionneur pr®vu ¨ cet effet.  

- Lôutilisateur doit toujours sôassurer que la machine est un bon état spécifiquement pour ce qui concerne 

les exigences de sécurité. 

- Lôutilisateur et lôinstallateur ont lôobligation de v®rifier avant lôinstallation que le r®seau ®lectrique auquel 

sera connecté le poêle, corresponde bien à la tension rapportée sur la plaque dôindentification de ce 

dernier (voir page 9) et quôil soit pourvu de toutes les s®curit®s de mise aux normes du r®seau ®lectrique 

à tous les effets. 

- En cas de dysfonctionnement du poêle, lôarr°ter et ne pas tenter de réparer. Contacter exclusivement du 

personnel qualifi®. Lô®ventuelle r®paration doit °tre uniquement effectu®e par un centre SAV agr®® en 

utilisant des pi¯ces d®tach®es dôorigine.  

- Lôutilisation du poêle ne doit pas être accessible aux enfants, aux personnes étant porteuses dôune 

déficience psycho-physique ou sensorielle d®clar®e, ¨ toute personne ayant peu dôexp®rience et 

connaissance de ce type dôappareil ; ce dernier pourra être visionné par le personnel désigné et 

responsable de leur état de sécurité. 

- Interdiction de toucher aux dispositifs de sécurité ou de modifier les réglages, sans lôautorisation ou les 

indications du fabricant. 

- Ne pas boucher les ouvertures dôa®ration du local dôinstallation. Les ouvertures dôa®ration sont 

indispensables pour assurer une bonne combustion. 

- Lorsque lôappareil est en ®tat de marche, la porte du foyer doit toujours rester fermée. 

- Attention au risque de brûlures ; la plupart des surfaces externes sont une source dôexposition ¨ la forte 

chaleur dégagée par le poêle. Éviter tout contact direct avec les parties de lôappareil qui, lors du 

fonctionnement, peuvent devenir brûlantes. 

- Ne pas laisser des enfants seuls près du poêle allumé, car tous les éléments chauds peuvent 

provoquer des graves brûlures.  

- Contr¹ler la pr®sence ®ventuelle dôobstructions avant dôallumer un appareil apr¯s une longue 

p®riode dôinactivit®. 

- Contrôler et nettoyer périodiquement le tuyau de sortie des fumées et le raccord entre la cheminée et 

le poêle. 

- En cas dôincendie du conduit de fum®e se munir dôextincteurs pour étouffer les flammes ou appeler les 

sapeurs-pompiers. 

- Les céramiques sont des produits de haute fabrication artisanale et comme tels, elles peuvent présenter 

de très petits grumeaux, des craquelures et des imperfections chromatiques. Ces caractéristiques sont 

la preuve de leur grande valeur. Lô®mail et la céramique, pour leur différent coefficient de dilatation,  



Notice dôinstallation et dôutilisation 9-kW Air (vers.07. 2018)                                                                                                                                                                      page  11 

 

Produisent des microfissures (craquelure) qui en d®montrent lôauthenticit®. Pour nettoyer les faïences, 

nous conseillons dôutiliser un chiffon doux et sec ; un détergent ou produit liquide quelconque pourrait 

p®n®trer ¨ lôint®rieur des craquelures et les mettre en évidence. 

- Lôest absolument interdite dôenlever la grille de protection du réservoir des pellets.  

- Toujours veiller à ce que le couvercle du réservoir des granulés soit bien fermé 

- Lôallumage automatique des pellets est la phase la plus délicate pour quôelle se d®roule sans 

problèmes, le poêle et le creuset de combustion doivent toujours être propres.  

- Avant dôex®cuter toute op®ration de nettoyage ou dôentretien il faut attendre que lôappareil atteigne la 

temp®rature dôambiance. 

- En cas dôalarme due ¨ un mauvais fonctionnement, nôessayez pas de r®- allumer le poêle avant de 

sô°tre bien rendu compte de la nature de ce qui a g®n®r® lôarr°t de lôappareil. 

- En cas dôalarme pour allumage raté nôessayez pas de r® -allumer le po°le avant dôavoir bien nettoy® le 

creuset et le foyer. 

- Tout allumage du po°le doit se faire avec le foyer vide, sans granul®s ni aucune particule dôimbr¾l®s 

résiduelle de la mise -à -feu précédente. 

- Nôessayez jamais dôallumer le combustible avec tout produit liquide ou solide inflammable. Ne pas 

utiliser de combustible différent du pellet recommandé. 

- Ne pas charger le pellet manuellement dans le creuset avant et durant le fonctionnement du poêle. 

- Le poêle doit être destiné exclusivement à lôusage pour lequel a ®t® con­u, toute autre utilisation doit 

être considérée incorrecte et donc dangereuse. Lôappareil ne doit pas °tre utilis® comme incin®rateur. 

- Ne pas monter sur le poêle et ne pas lôutiliser comme plan dôappui. 

- Ne pas toucher le po°le avec les mains humides car il sôagit dôun appareil ®lectrique. Toujours 

d®brancher le c©ble dôalimentation avant dôintervenir sur lôunit®. 

- Ne pas exposez la peau ¨ lôair chaud pendant un long moment. 

- Ne pas exposer les plantes et les animaux directement au flux dôair chaud. 

- Lorsque le poêle est mis en marche pour la première fois, une partie du vernis qui recouvre les 

superficies de lôappareil sô®vapore tandis que celle du brasero brûle. Par conséquent, lôair ambiant doit 

être ventilée pour faire sortir les vapeurs et pour cela, il suffit dôa®rer la pi¯ce. 

- Lors de la premi¯re combustion, il est possible quôil soit nécessaire faire fonctionner le poêle pendant 

plusieurs heures afin dôen stabiliser le vernis. 

- MISE EN GRADE : Lôappareil doit toujours garantir un tirage naturel minimum de 0,10/0,12 mbar. Ce 

tirage minimum évite que, en cas de coupure de courant imprévu ou dans des conditions 

environnementales contraires, les fum®es puissent entrer ¨ lôint®rieur de lôhabitat provoquant intoxication 

des personnes qui y vivent et ®vite aussi que les composants de lôappareil ne se surchauffent. 

Lôutilisateur et /ou le propri®taire de lôappareil est tenu, suivant les lois en vigueur, de confier 

lôinstallation et lôentretien ¨ un professionnel qualifi® et habilit®, et ¨ °tre ¨ connaissance des risques 

et périls dérivants de leur non-observation. 

Une installation incorrecte ou un mauvais entretien (non conformes aux prescriptions de ce livret) 

peuvent causer des dommages aux personnes, aux animaux ou aux choses. Dans ce cas la société 

décline toute responsabilité civile ou pénale.  

Lôusage de lôappareil doit °tre conforme a toutes les lois locales, nationales et aux normes 

Européennes en vigueur dans le lieu, la région ou le pays. 
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LôIMPORTANCE DE LA QUALITE DES GRANULES DE BOIS (PELLETS)  

Que sont les pellets ? Côest un combustible ®cologique ¨ grand rendement thermique, obtenu ¨ partir de 

sciure et de copeaux de bois. Les pellets brûlent comme du bois. Ils sont pressés en petits granulés 

cylindriques de 6 mm de diam¯tre et dôune longueur comprise entre 20 et 30 mm. Gr©ce aux propri®t®s de la 

lignine, un compos® naturel du bois, aucun liant ou colle nôest n®cessaire. Pour garantir une combustion sans 

problèmes, les pellets doivent imp®rativement °tre stock®s ¨ lôabri de lôhumidit®. Etant tr¯s pauvres en 

humidité (moins de 8%), les pellets brûlent très bien et ne laissent que très peu de cendres et ne produisent 

que très peu de gaz, sauf pendant les quelques secondes de lôallumage.  

Les performances et la puissance thermique du produit à pellet dépendent et sont considérablement 

influencées par le type et la qualité des pellets de bois qui sont brûlés. Le rendement et la capacité de 

chauffage du produit fonctionnant à pellets varient de même que le rendement des différentes 

qualités de pellets de bois.  

De fa­on analogue, les r®sidus imbrul®s ¨ lôint®rieur du po°le sont inversement proportionnels à la 

qualité du granulé : plus saleté accumulée augmente, moindre est la pureté du pellet utilisé.    

Le fabricant recommande le même type de granulé Pellet que celui utilisé au cours de la première mise en 

marche du poêle ; c'est-à-dire au moment de la réalisation des calibrages appropriés en fonction du 

combustible. Changer continuellement de typologie ou qualité du combustible pourrit causer de devoir 

constamment appel au SAV pour régler à chaque fois la combustion. 

 Il est conseill® dôutiliser des pellets de bonne qualit® et compacts.  

Les granulés utilisés devront être conformes aux caractéristiques décrites par la norme DIN plus, 

ÖNorm7135 , UNI EN14961-2 (classe A1 ou A2). 

On conseille de toujours utiliser des pellets dôun diam¯tre de 6 mm et une longueur max. 25/30mm pour ses 

produits. 

Stocker les pellets à au moins un mètre de distance du poêle, dans un endroit sec. 

Le fabricant d®cline toute responsabilit® en cas dôutilisation de granul®s de bois inadéquats ; la 

société ne garantit en aucun cas le fonctionnement correct du poêle et ne pourra pas prendre en 

garantie le produit dans le cas dôutilisation dôun mat®riau combustible diff®rent de celui indiqu®. 

INSTALLATION 

Lôinstallation doit °tre effectu®e par du personnel qualifi® dans le respect des normes. 

Avant de lôinstallation, lôutilisateur devra avoir lu et parfaitement compris la notice et les instructions. 

Recommandations pour lôinstallation 

Les op®rations effectu®es en vue de lôinstallation du po°le rel¯vent de lôenti¯re responsabilit® de lôutilisateur. Il 

incombe ®galement ¨ lôutilisateur de procéder aux contrôles nécessaires de la solution dôinstallation adopt®e. 

Lôutilisateur doit veiller au respect de tous les r¯glements de s®curit® locaux, nationaux et europ®ens. 
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Lôinstallation doit °tre pr®c®d®e par une v®rification de la position des conduits de cheminée et doit prendre 

en compte les : 

- Interdictions dôinstallation 

- Distances légales 

- Limitations impos®es par les r¯glements administratifs locaux ou prescriptions particuli¯res de lôautorit®. 

- Limitations conventionnelles dérivant de règlements de copropriété, servitudes ou contrats. 

Une bonne combustion en termes de rendement thermique et de basses émissions de substances polluantes 

dépend de nombreux facteurs. 

Certains de ces facteurs sont directement li®s ¨ lôappareil ¨ lôintérieur duquel intervient la combustion, 

dôautres en revanche sont relatifs aux caract®ristiques ambiantes, ¨ lôinstallation et au degr® dôentretien 

courant effectu® sur lôappareil. 

Parmi tous ces facteurs, certains sont très importants : 

-air de combustion ; 

-caract®ristiques du syst¯me dô®vacuation des produits de combustion ; 

-qualité des pellets. 

Nivellement du poêle 

Le poêle doit être mis de niveau en intervenant sur les pieds à hauteur réglable prévus a cet effet. 

Lieu dôinstallation 

Le lieu dôinstallation du po°le est fondamental pour un chauffage ad®quat de lôhabitation. Prendre en compte 

les préconisations suivantes :  

- il est conseillé de pr®lever lôair utile ¨ la combustion (comburant) dans un espace inutilisé (combles, vide-

sanitaire, etc.é) ou à lôext®rieur, afin de garantir un renouvellement dôair correct dans lôhabitation ; 

-il est conseillé dôinstaller le po°le dans une grande pi¯ce centrale de la maison afin dôassurer le maximum 

de circulation de la chaleur ; 

-il est conseillé dôintercaler une plaque entre le po°le et le sol, surtout si ce dernier est un parquet ou une 

moquette, en sachant que la plaque doit dépasser de 25/30 cm au moins sur le devant du poêle ; 

-il est conseillé de ne pas installer le po°le dans un espace trop r®duit ou de lôadosser trop pr¯s dôun mur, 

ceci afin de faciliter les op®rations dôentretien et lôafflux de lôair ; 

-il est conseillé dôinstaller le po°le de sorte que la prise électrique reste accessible ; 

-il est conseillé dôinstaller le po°le de sorte que la prise électrique reste accessible ; 

-il est interdit dôinstaller le po°le dans une chambre ¨ coucher (¨ lôexclusion des versions ®tanches). 

Dans le local où est installé le poêle ne doivent être installés que des appareils fonctionnant de façon 

étanche et ne mettant pas en dépression le local par rapport au milieu externe (¨ lôexclusion des versions 

étanches).  

 



Notice dôinstallation et dôutilisation 9-kW Air (vers.07. 2018)                                                                                                                                                                      page  14 

 

Installations non permises (¨ lôexclusion des versions ®tanches) 

 

Dans le local où doit être installé le poêle ne peuvent préexister ou être installés : 

- Des hottes avec ou sans extracteur 

- Des conduits de ventilation type collectif. 

Si ces appareils se trouvent dans un local contigu communicant avec le local dôinstallation, il est interdit 

dôutiliser en m°me temps le g®n®rateur de chaleur sôil y a un risque quôun des deux locaux soit mis en 

dépression par rapport ¨ lôautre (¨ lôexclusion des versions ®tanches). 

DISTANCES MINIMALES DE SECURITE 

Avant de procéder au montage, choisir le lieu dôinstallation ad®quat du poêle.  

Respecter des distances minimales de sécurité des matériaux sensibles à la chaleur ou inflammables, des 

murs porteurs et des autres cloisons, ainsi que des éléments en bois, meubles, etc. 

Lôappareil ne doit pas °tre encastr®, ni adoss® au mur, pour permettre lôacc¯s lors des op®rations 

dôentretien, de ramonage et de raccordement. 
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DONNEES TECHNIQUES 

 

Les données techniques du tableau sont obtenues par des valeurs certifiés, tests de laboratoire suivant les méthodes 

dôessai pr®vues par la Norme EN14785 :2006 

La puissance déclarée peut varier en fonction du type de combustible utilisé. Tous les essais, contrôles et mises au point 

du poêle ont été exécutés avec pellet certificat. 

Le fabricant ne peut °tre tenu responsable dôun mauvais fonctionnement, panne ou autre probl¯me dus ¨ lôutilisation 

dôun type de granul® non recommandé, dans le sens où les paramètres de combustion sont sujets à variation en fonction 

de la qualité du combustible. 

Pour un fonctionnement optimal, il peut sôav®rer n®cessaire en phase de 1ère mise en marche de devoir régler 

différemment le paramètres de fonctionnement de la carte électronique par rapport aux valeurs prescrites par le 

Fabricant. 

Cette opération relève exclusivement de la compétence du SAV. 

 
 Données techniques  

9kW 

Capacité de la trémie Kg 18 

Rendement  nom. % 92,9 

Rendement  rèd. % 96,2 

Puissance thermique à la flamme nom. kW 9,5 

Puissance thermique à la flamme rèd. kW 3,6 

Puissance thermique utile  nom. kW 8,9 

Puissance thermique utile  réd.   kW 3,4 

Autonomie max. puissance* h 9,2 

Autonomie min. puissance* h 25,7 

Consommation pellet max. * Kg/h 1,96 

Consommation  pellet min. * Kg/h 0,7 

Température moyenne des fumées nom.  °C 161 

Température moyenne des fumées réd. °C 72,6 

Tirage conduit de fumée nom. Pa 11,7 

Tirage conduit de fumée réd. Pa 9,8 

Flux gaz combustible nom. g/s 4,4 

Flux gaz combustible réd. g/s 2,4 

CO à 13% O2  nom.  mg/Nmc           42 

CO à 13% O2   rèd mg/Nmc 664 

Volume chauffée indicatif m3 m3 250 

Poids Kg 105 

Dimensions sortie de fumée mm Ø 80 

Dimensions conduit aspiration air mm Ø 60 

Tension et fr®quence dôalimentation  230V 50Hz 

Consommation électrique W 40/250 

Protection sur alimentation générale Fusibles 5x20 4A 

Protection sur carte électronique Fusibles 5x20 4A 

Toutes les donnes sont relevées en utilisant des pellets homologués conformément aux normes ONORM M77135 DIN PLUS 

*Données peuvent varier selon le type et la dimension du pellet utilisé, selon les caract®ristiques de lôambiance. 
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 EQUIPEMENT 9kW 

Sonde ambiante V 

Chrono thermostat hebdomadaire V 

Régulation 5 niveaux modulants de puissance  V 

Régulation 5 niveaux de ventilation V 

Autorégulation du dosage du pellet V 

Vitre céramique autonettoyant V 

Tiroir à cendres amovible V 

Chambre de combustion étanche   V 

Télécommande (optionnelle) V 

Brasero en acier Inox 304 V 

EQUIPEMENT de sécurité 

 

Pressostat V 

Surveillance en continu de la température de fumées V 

Thermostat à réarmement manuel V 

Contrôle en continu du correct fonctionnement du moteur extracteur des fumées V 

Syst¯me de s®curit® en cas dôouverture porte/couvercle réservoir pellet/tiroir cendrier (alarme) V 
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IDENTIFICATION DU PRODUIT 

 

 

 

 

 Poêle  

                    2016 

Apparecchio per il riscaldamento domestico alimentato con pellet di legno diam.6mm conforme alla normativa: 
Poêle pour le chauffage domestique alimenté à granulés de bois diam. 6 conforme à la norme: 
Equipos de calefacción doméstica alimentados con pellet de madera diam 6 segúnm la norma: 
Stove for home heating fueled by wood pellet diam 6 mm in compliance with: 

EN14785: 2006 
 
Potenza termica alla fiamma       Nom.    kW 
Puissance thermique introduite 
Potencia térmica a la llama 
Introduced hest output                Red.       kW 

Potenza termica utile                            Nom.    kW 
Puissance thermique globale 
Potencia térmica útil 
Heat output                                             Red. kW 

Rendimento globale                     Nom.       % 
Rendement 
Rendimineto 
Global efficiency                         Red.         % 

Consumo pellet                                     Max.  kg/h 
Consommation combustibile 
Consumo pellet 
Pellet consumption                              Min.  kg/h 

Co emissioni                               CO@13%O2 

CO emission                               Nom.   mg/Nmc 
CO emisiones 
CO emission                              Red.     mg/Nmc 

Portata massica dei fumi                     Nom.   g/s 
Débit massique des funée 
Emisiones masicas de los humos 
Flue gas mass flow                              Red.   g/s 

Temperatura media dei fumi 
Température moyenne des fumes 
Temperature media de los humos 
Medium flue gas temperature 

Depressione canna fumaria                 Nom.   Pa 
Tirage conduit des fumes 
Tiro salida de los humos 
Chimney draught                                  Red.   Pa 

Leggere e seguire le istruzioni del manuale dõuso 
Lire et suivre les instructions de la notice 
Leer y seguir las instrucciones del manual 
Read and follow the operating instructions 

Potenza max. elettrica assorbita 
Max. absorbtion électrique 

Max consume electric               220/240 Volt 50Hz 400W 
Max. electrical power consumption 

 
Distanza minima di sicurezza  da materiali infiammabili 
Distances min. de sécurité par rapport à des matériaux 
combustibles  
Distancia min. de sguridad a materiales inflamables 
Min. Security clearance from combustible materials 

Utilizzare  solo combustibile raccomandato 
Utiliser seulement des granulès recommandés 
Utilizar sólo combustibles recomendados 

Use only re commende fuel 

A C A 08 KW N 16 03 201AAABC   (1) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Identification du produit 

Pour les communications avec le fabricant, il 

faut obligatoire toujours mentionner le Modèle 

du produit et le nÁ dôidentification (1) 

Le num®ro dôidentification (2) est reporté sur la 

plaque adhésive (fig. à coté) placée arrière du 

poêle ou sous le couvercle de la trémie du 

pellet. 

La plaque indique les données techniques et 

les valeurs de rendement du poêle (voir les 

données page 9) r®sultants des tests dôessai 

suivant la Norme de Référence attribué et donc 

le marquage CE . 

Lôaspect graphique repr®sent®e ci-après 

pourrait différer par rapport à la plaquette 

originale. 
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DIMENSIONS 

 

  

LÉGENDE 

A Sortie des fumées 

B  Branchement ¨ prise dôair externe 

C  Prise de courant - on/off 

D Thermostat de sécurité a réarmement manuel 

 

 

                                           

 

 

 

 

 

 

 

 



NOTICE DôUTILISATION 

Notice dôinstallation et dôutilisation 9-kW Air (vers.07. 2018)                                                                                                                                                                      page  19 

CONSEILS POUR LôEVACUATION DE LA FUMEE 

Pour lôinstallation du po°le ¨ pellets, il est recommand® de sôadresser ¨ des professionnels spécialement 

formés. Avant dôinstaller et de mettre en marche le poêle, lire attentivement le contenu de ce manuel. 

Respecter les DTU, les Avis techniques ou Documents techniques dôApplication et les normes en vigueur 

pour le raccordement et le conduit de cheminée. 

Précisions sur la mise en situation du conduit (arrêté du 22 octobre 1969) : 

Les orifices ext®rieurs des conduits ¨ tirages naturels, individuelsé doivent °tre situ®s ¨ 0,40 m¯tre au moins au-

dessus de toute partie de construction distante de moins de 8 m¯tresé.En autre, dans le cas de toitures ï

terrasses ou de toits a pente inférieure à 15°, ces orifices doivent être situés à1,20 mètre au moins au ïdessus du 

point de sortie sur la toiture et à 1 mètre au moins au-dessus de lôacrot¯re lorsque celui ïci a plus de 0,20mètre. 

Tout dispositif dô®vacuation de fum®e dont la sortie de fum®e est non conforme ¨ lôarr°t® du 22 octobre 1969 est 

considéré comme non traditionnel et doit être couvert par un avis technique.  

Dans ce cas-là, lôinstallation doit °tre effectu®e en circuit de combustion ®tanche 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La réglementation identifie la sortie possible des conduits de fumées en 3 zones : 
ZONE 1 (40 cm au-dessus du faîtage) zone la plus appropriée pour une bonne évacuation des fumées (Zone 1 
concerne tous les conduits de fum®e conforme ¨ lôarr°t® du 22 octobre 1969.  Elle doit °tre privil®gi®e, autant que 
possible) . 
ZONE 2 (toute la toiture en dessous du faîtage) 
ZONE 3 (dans le pignon) dit "en ventouse" zone la moins appropriée pour une bonne évacuation des fumées 

En simplifiant : 

La ZONE 2 et ZONE 3 sont des zones où le vent vient parfois repousser les fumées dans leurs tubes pouvant 
créer ainsi des inversions du tirage. 
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Les Zones 2 et 3 de configuration verticale ou horizontale doivent être à circuit de combustion étanche et 

couvertes par les DTA des systèmes Evacuation des Produits de la Combustion et Appareils à granulés. 

La situation horizontale nôest autoris®e que dans le cas dôinstallation dans des logements existants. 

Quel que soit la zone choisie, lôinstallateur doit sôassurer de la distance de lôinstallation vis-à-vis des 

matériaux combustibles : varie en fonction du type de conduit. 

Dôun point de vue g®n®ral, lôinstallateur doit préconiser une installation respectant les exigences de la zone 

1. 

Les appareils non-étanches doivent être installés avec un conduit de fumées conforme au NF DTU 24.1 en 

respect avec lôarr°t® du 22 octobre 1969. 

Conduit dô®vacuation des fum®es 

Le conduit de fum®e ou d®charge des fum®es est lô®l®ment fondamental pour le bon fonctionnement du 

poêle et doit respecter les normes. 

La section du conduit de cheminée doit être dimensionné en fonction des caractéristiques techniques du 

poêle, de la typologie er du lieu dôinstallation.  

Cet appareil doit avoir un conduit de fumée vertical et une dépression minimale de 0,12mbar pour évacuer 

naturellement les produits de combustion même en cas de coupure de courant électrique ou des 

conditions environnementales contraires. 

NôUTILISER QUE DES TUYAUX ET DES RACCORDS MUNIS DE JOINTS ADÉQUATS GARANTISSANT UNE 

ÉTANCHEITÉ ABSOLUE. 

Une fois choisi le lieu dôinstallation, d®finir en tenant compte des distances de s®curit®, le parcours du conduit 

dô®vacuation des fum®es. 

Attention : le conduit de fumée ne doit pas appuyer sur le ventilateur 

Les tuyaux pur lô®vacuation des fum®es doivent °tre rigides, en acier alumin® peint (®paisseur min. 5mm) ou en 

acier inox (®paisseur min. 0,5mm) dôun diam¯tre de 8 cm avec garnitures (jusquô¨ 10 mètres de longueur) . 

Il est recommand® dôisoler le conduit ¨ lôaide de mat®riau isolant ou bien dôutiliser un conduit en acier en double 

paroi. La partie initiale verticale, ¨ condition quôelle soit interne, peut ®ventuellement °tre d®pourvue dôisolation.  

Il est impératif de veiller à ce que la partie initiale soit verticale sur un minimum de 1,5 mètre afin de garantir la 

bonne expulsion des fumées. 

Le conduit ne doit pas comporter plus de deux dévoiements, pour lesquels seront utilisés des coudes à 45°. 

Les tuyaux doivent être raccordés de telle sorte que le raccord femelle se trouve en bas pour éviter tout 

ruissellement dôeau de condensation ¨ lôext®rieur du conduit. Des joints seront mont®s ¨ chaque emboiture pour 

assurer lô®tanch®it® aux fumées et à la condensation. 

Au niveau des changements de direction horizontaux et verticaux du conduit dô®vacuation des fum®es, utiliser des 

raccords en « T » pourvus de regards. 
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La longueur des parties horizontales doit être de 2 mètres maximum; elles doivent être inclinées vers le haut de 3 à 

5%. 

Le conduit doit °tre fix® au mur ¨ lôaide de colliers pr®vus ¨ cet effet. 

Le conduit dô®vacuation des fum®es ne doit en aucun cas être raccordé : 

-à un conduit de cheminé utilisé par dôautres appareils de chauffage (chaudières, poêle, cheminée) ; 

-¨ un syst¯me dôextraction dôair (hottes, ®vent, etc.), m°me tubé. 

Il est interdit dôinstaller des vannes dôinterruption et de tirage. 

Dans le cas où le conduit dô®vacuation des fum®es serait dôune longueur supérieure à 5 mètres ainsi quôen 

conditions de faible tirage (nombreuses courbes, terminaisons dô®vacuation non adapt®e, etc.), lôexpulsion des 

fumées ne peut être pleinement satisfaisante. Il est dans ce cas nécessaire de modifier les paramètres de 

fonctionnement de façon à adapter le po°le aux caract®ristiques effectives de lô®vacuation des fum®es.  

Evacuation sur toiture par cheminée 

Le conduit assurant lô®vacuation des fum®es doit °tre r®alise dans le respect de : 

arrêté du 22 octobre 1969,-UNI 10683 ïEN 1856-1-2 ï EN 1857 ï EN 1443 ï EN13384-1-3 EN 12391-1 tant en 

termes de dimensions quôen termes de mat®riaux utilis®s. 

Les conduits de fum®e d®labr®s, construits avec des mat®riaux non ad®quats (tels que le fibrociment, lôacier 

galvanisé, etc. avec des surfaces intérieures rugueuses et poreuses) ne sont pas réglementaires et peuvent 

compromettre le fonctionnement du poêle. 

Le poêle fonctionne par le tirage des fumées forcé par un ventilateur électrique, ce qui explique pourquoi 

raccorder le poêle à la cheminée est un élément important et doit toujours être effectuée et contrôlée par 

les autorités compétentes et autorisées à émettre la certification. Rappelez-vous que les installations "do-it-

yourself» et non sous la loi, ne pas activent la garantie et le fabricant du poêle n'est pas responsable du mauvais 

fonctionnement ou dommage causé par le même si attribuable à l'utilisation de le conduit de fumée mal 

dimensionné et ne répond pas aux normes actuelles : arrêté du 22 octobre ; 1969UNI10683. 

La cheminée est divisé en deux composantes, la cheminée elle-même et la connexion à la cheminée. Le conduit 

de fumée est une verticale, ne doit pas montrer des changements de direction (coudes à 90 ° sont interdits) et doit 

porter la fumée au-dessus de la crête du toit de la maison (la législation actuelle impose 50cm au-dessus de la 

crête, à quelques exceptions près). Le dimensionnement de la cheminée est indispensable, elle doit être faite par 

du personnel qualifié et qualifié. Le dimensionnement dépend tout d'abord par la puissance de l'appareil de 

chauffage doit être installé (et plus précisément par le volume des gaz de combustion et de la nécessaire tirage qui 

doit être indiquée sur l'étiquette de la machine) et le type de carburant qui est brûlé. Les poêles / chaudières 

fabriquées par nous donnent des rendements très élevés, pour cette raison, les températures de sortie des fumées 

sont très faibles, ce qui entraîne une forte densité de fumée d'où la nécessité d'une cheminée appropriée. En 

général, notre société recommande les suivants diamètres minimaux de la cheminée : 

Puissance du po°le jusquô¨ 10 kW  Diam¯tre minimum Ó 100mm 

Puissance du poêle de 10 kW à 20 kW Diam¯tre minimum Ó 120mm 

Puissance du poêle de 20 kW à 30 kW Diam¯tre minimum Ó 150mm 

Puissance du poêle de 30 kW à 34 kW Diam¯tre minimum Ó 180mm 
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Lô®vacuation des fum®es ¨ travers un conduit de chemin® traditionnel doit imp®rativement respecter les r¯gles 

suivantes : 

-le conduit de cheminée doit être parfaitement entretenu ; dans le cas où il serait vétuste, il est recommandé de le 

tuber. 

-les fum®es peuvent °tre ®vacu®es directement dans le conduit, pourvu quôil soit ®quip® dôune trappe de visite. 

En pr®sence dôun conduit de chemin®e de section sup®rieure, il est n®cessaire de tuber celui-ci à lôaide dôun tuyau 

en acier (de diamètre fonction de la longueur) isolé : 

-sôassurer que le raccordement au conduit de chemin®e ma­onn® est parfaitement isol® ; 

- éviter tout contact avec des matériaux inflammables et au besoin mettre en place les protections nécessaires en 

matériau ignifuge. 

Exemples dôinstallations correctes 

Exemples dôinstallations impropres 
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Côest tr¯s important que : 

- Le conduit soit isolé extérieurement pour éviter la condensation et de réduire l'effet du refroidissement des 

fumées ; 

- Le conduit doit être séparé des combustibles ou inflammables ; 

- Lôentr®e de la cheminée doit être dans la même pièce dans laquelle se trouve l'appareil, ou tout au plus 

dans la pièce adjacente et descendre en dessous de l'entrée d'une chambre de collecte pour les solides et 

la condensation d'une hauteur inférieure à 50 cm, accessible via trappe de visite étanche. 

La dépression dôune chemin®e dépend des caractéristiques des poêles / chaudières installées, ce fait important 

doit être indiquée sur l'étiquette de la machine. La dépression nécessaire pour les différents modèles de poêles à 

granulés est 12PA (0,12 mbar).  

Tous les ans ou dans tous les cas à chaque fois que cela serait nécessaire, aspirer et nettoyer le conduit 

qui mène à la cheminée. En cas de présence de tronçons horizontaux, il faut enlever les résidus avant 

quôils nôobstruent le passage des fumées. Le MANQUE DE NETTOYAGE nuit à la sécurité. 

IMPORTANT Le conduit de fumée doit être unique (standard UNI7129/92). Ne connectez pas plusieurs 

appareils sur la même cheminée, il est interdit de rejeter directement sur le mur des produits de combustion vers 

les zones extérieures. Il est interdit de connecter d'autres appareils de tout type (poêles à bois, chaudières, 

hottes, etc.). Il est interdit dôinstaller des vannes dôinterruption ou de tirage ou d'autres obstruction.  

Dans la section de raccordement des tuyaux sur le canal ne sont pas autorisés réductions de diamètre que 

l'orifice de sortie prévu dans la poêle, la connexion doit être courte (jusqu'à 1,5 m avec le diamètre du tuyau 

fourni en sortie de l'appareil de la chaudière, sinon la section doit être augmentée) dans le but d'améliorer le tirage 

et éviter la formation de condensation dans la tuyauterie. Pour assurer le bon fonctionnement on doit éviter 

l'installation de parties horizontales puisqu'elles sont soumises à remplir de cendres avec une réduction 

conséquente de la section prévue, comme il est bon d'éviter lôinstallations des coudes (maximum 2), qui doivent 

nécessairement être fixé de telle manière stable, afin d'assurer un maximum de sécurité. 

Il est absolument interdit de faire soutenir le poids du conduit des fumées par le raccord du poêle. 
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BRANCHEMENT A PRISES DôAIR EXTERNE 

Nôutiliser que des tuyaux et des raccords munis des joints ad®quats garantissant une ®tanch®it® absolue 

Les appareils en combustion ®tanche ne consomment pas lôoxyg¯ne de la pi¯ce, mais prennent tout lôair ¨ 

lôext®rieur et ils peuvent donc °tre plac®s ¨ lôint®rieur de toutes les maisons bien isol®es et ¨ lôint®rieur des 

maisons passives. 

Afin que ces critères soient satisfaits, le tuyau de raccordement, de 80 mm de diam¯tre, pour lôentr®e de lôair 

comburant doit °tre raccord®e ¨ lôext®rieur de lô®difice. 

Les prises dôair doivent °tre prot®g®es par une grille, un filet m®tallique ou une protection adapt®e pourvu quôelle 

ne diminue pas la section minimum et positionn®e de fa­on ¨ ®viter quôelles puissent °tre obstru®es. 

Il faut raccorder le po°le ¨ la prise dôair externe et des raccords qui garantissent lô®tanch®it® pour 

respecter les critères de poêle étanche. 

CALORIFUGEAGES, FINITIONS, REVETEMENTS ET CONSEILS DE SECURITE 

Indépendamment des matériaux avec lesquels ils sont réalisés, les revêtements doivent constituer une 

construction autoportante par rapport au bloc chauffant et ne pas être en contact avec ce dernier. 

Les poutres et les finitions en bois ou en matériaux combustibles doivent être situés ¨ lôext®rieur de la zone de 

rayonnement du foyer ou isolés de façon appropriée. 

Au cas o½ dans lôespace au-dessus du poêle il y ait une couverture en matériau combustible ou sensible à la 

chaleur on doit insérer un diaphragme de protection en matériau isolant et non combustible. 

Les éléments en matériau combustible ou inflammable comme des meubles en bois, des rideaux, etc. directement 

exposés au rayonnement du foyer, doivent être positionn®s ¨ distance de s®curit®. Lôinstallation de lôappareil doit 

permettre un accès facile pour son nettoyage, ainsi que celui du conduit de cheminée. 

REGLEMENTATION 

Il faut respecter toutes les lois et réglementations nationales, régionales, provinciales et communales existantes 

dans le pays o½ a ®t® install® lôappareil. 

BRANCHEMENT ELECTRIQUE 

Il suffit de raccorder le poêle au secteur (230V monophasé) par intermédiaire de la fiche fournie à cet effet. Le 

branchement doit °tre facile dôacc¯s y compris après lôinstallation du po°le. Dans le cas o½ le c©ble dôalimentation 

serait endommagé, il doit être changé de façon à prévenir tout risque. Sôassurer que le fil de raccordement au 

réseau électrique ne soit pas en contact avec des parties chaudes du poêle ou du tuyau.  

Il est impératif que le circuit ®lectrique soit pourvu dôune mise ¨ la terre.  

Nous rappelons que la s®curit® ®lectrique de lôappareil nôest assurée que si celui-ci est connecté correctement à 

une installation avec une mise à la terre efficace, réalisée selon les normes de sécurité en vigueur pour les 

installations électriques. Lôalimentation ®lectrique du po°le est prot®g®e par des fusibles plac®s dans lôinterrupteur 

g®n®ral qui se trouve ¨ lôarri¯re/au côté du poêle et dans la carte électronique à lôint®rieur du po°le. 

Mettre le po°le hors tension avant dôeffectuer toute intervention dôentretien et/ou de contrôle. 
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UTILISATION 

 

Le poêle que vous avez acheté utilise comme combustible des pellets. Ce type de matériau est obtenu à partir des 

copeaux naturels de lôusinage du bois. A travers un processus qui ne requiert aucun liant ou additif, les copeaux 

sont comprimés dans des machines industrielles à une pression élevée et se transforment en pellets solides de 

bois. IL EST INTERDIT de brûler des matières premières autres que les pellets dans le poêle. Le non-respect de 

ces prescriptions provoque la perte de validité de toutes les garanties et pourrait nuire ¨ la s®curit® de lôappareil. 

Au cours des premiers allumages du poêle, il faut faire attention aux conseils suivants : 

 Il est possible que de légères odeurs se produisent suite au séchage des vernis et des silicones utilisés. Éviter 

toute exposition prolongée. 

 Bien aérer le local plusieurs fois. 

 Cet appareil ne doit pas être utilisé comme incinérateur de déchets. 

 

ALLUMAGE ET OPERATIONS PRELIMINAIRES  

Mise en fonction : pour la mise en marche, placer lôinterrupteur sur la position ç I » 

 

Avant dôallumer le po°le, il faut v®rifier les points suivants : 

 le réservoir doit être rempli de pellets 

 la chambre de combustion doit être propre 

 le brasier doit être complètement dégagé et propre 

 fermer la porte en verre 

 placer lôinterrupteur en « I » 

 si le poêle est neuf, lôallumage pourrait ne pas avoir lieu car la vis sans fin de chargement du pellet  a besoin de 

quelques minutes pour se remplir et alimenter le creuset. 

ATTENTION !  

1. NôUTILISER AUCUN LIQUIDE INFLAMMABLE POUR LôALLUMAGE 

 2. AU COURS DU REMPLISSAGE, NE PAS PLACER LE SAC DE PELLETS CONTRE LE POELE BOUILLANT 

OU SUR LA CERAMIQUE  

CHARGEMENT DES GRANULES 

 

Le chargement du combustible sôeffectue par le dessus du po°le en ouvrant le couvercle du r®servoir. Verser le 

pellet dans le r®servoir, effectuer lôop®ration de mani¯re lente et continue. 

Ne pas verser le pellet jusquôau ras du joint parce que, sinon, le couvercle ne se ferme pas correctement, 

et donc le poêle nôest plus ®tanche ce qui d®clenche lôalarme SIC DEP FAIL.  

Cette alarme déclenche aussi si le couvercle ne se ferme pas dans 120 secondes. Il est conseillé de 

charger le pellet avec le poêle éteint. 

Ne jamais retirer la grille de protection situ®e ¨ lôint®rieur du r®servoir. Lors du chargement ®viter que le 

sac ne touche les surfaces chaudes. 
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Ne pas verser un type de combustible différent du pellet dans le réservoir et non conforme aux 

spécifications données précédemment. 

Stocker le combustible de réserve à une distance de sécurité approprié. 

Ne pas verser les pellets directement dans le creuset, mais uniquement dans le réservoir. 
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CARTE ELECTRONIQUE 

 

1 : vis sans fin ; 2 :afficheur ; 3 : neutre ; 4 :phase ; 5 : bougie ; 6 : ventilateur air ; 7 : extracteur des 

fumées ; 8 : connexions encodeur, 9 : accès alarme GSM ; 10 : commande GSM ; 11 : sonde 

ambiance ; 12 : sonde fumées ; 13 : thermostat ; 14 : pressostat. 
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Branchements de la carte électronique 

Connecteur JP1. 

Pin Description 

1 Accès capteur température fumée NTC 1K 200°C 

2 GND 

3 Accès capteur température ambiante NTC 10K 25°C 

4 Accès Chrono externe/GSM 

5 GND 

6 Sortie commande GSM 

7 Accès signal Encoder 

8 +5V ENcoder 

Connecteur JP2 

Connexion Description 

1 Accès sécurité Pressostat/ Thermostat 

2 Accès sécurité Pressostat/ Thermostat 

3 Non connecté 

Connecteur JP3. 

Connexion Description 

1 Sortie extracteur de fumées 

2 Sortie ventilateur air 

3 Sortie moteur sans fin 

4 Sortie bougie 

5 Accès phase 230Vac 

6 Accès neutre 230Vac et sorties communes 

7 Accès neutre 230Vac e sorties communes (seulement STK) 

Connecteur JP8. 

Connexion Description 

1 GND Sériel 

2 Signal RX TTL 

3 Signal TX TTL 

4 +5V Sériel 

 Connecteur JP9. 

Connexion Description 

1 Accès ext.  (Non utilisé avec Huba 401) 

2 +12Vdc 50mA (Alimentation Huba 401câble rouge) 

3 Accès (Signal Huba 401 câble jaune) 

4 GND (GND Huba 401 câble Noir) 
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PANNEAU EVO LCD 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

 

SET Permet d'accéder au menu et confirmer/valider les changements des données pendant la 

phase de configuration. 

2 AUTO Permet de changer du mode automatique au mode manuel lôallumage ou lôarr°t du po°le. 

3 ON / OFF La pression de la touche permet lôallumage ou lôarr°t manuel du poêle. Dans le cas où des 

alarmes ont mis le poêle en état de blocage, la touche permet la réinitialisation de lôerreur. 

Egalement utilisé pour quitter le menu sans changer les données. 

4 TEMP + Touche pour lôaugmentation de la temp®rature. Également utilisé pour défiler les menus et 

les données 

5 TEMP- Touche pour diminuer la température. Également utilisé pour défiler les menus et les 

données. 

6 PROG + Touche pour augmenter la puissance. Egalement utilisé pour défiler les menus et les 

données 

7 PROG- Touche pour diminuer la puissance. Egalement utilisé pour défiler les menus et les données 

 

Attention : quand vous réglez la puissance par les touches PROG+ et PPROGï lô®cran visualise :  

Programme (=Puissance) 1-2-3-4-5 
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UTILISATION DE L'ECRAN 

 

Après quelques secondes que le poêle a été alimenté, l'écran donnera les informations techniques concernant le 

logiciel disponible et puis lô®cran affiche : 
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REGLAGE DU JOUR ET DE LôHEURE 

À partir de la position du poêle éteint (voir image ci-dessus), appuyer sur la touche SET et lô®cran affiche  

 

 

 

 

 

Une autre pression la touche SET, lô®cran affichera : 

 

 

 

 

 

L'indication de la journée (mardi = Ma dans ce cas) clignote. 

Appuyez sur les touches Temp + / -  pour changer et régler le jour.  

Appuyez sur la touche Prog. + et les heures clignotent (08 dans ce cas). 

Appuyez sur les touches Temp + / - pour définir les heures.  

 

Utilisez les boutons PROG +/- pour déplacer dans lô®cran : après les heures vous pouvez ajuster les minutes, les  

jours, les mois et les années et appuyez sur les touches Temp +/- pour ajuster les valeurs.  

ü Après les réglages, validez avec la touche SET 

 

Appuyez sur la touche on/off pour revenir au menu principal. 

RÉGLAGE CHRONOTHERMOSTAT 

Les poêles disposent d'un chrono programmable qui nous permet d'établir des allumages et des arrêts à notre 

convenance ; pour régler le chrono, suivez les informations ci-dessous. 

 

Appuyez sur le bouton SET dans le menu de démarrage, l'écran affichera : 

 

 

 

 

Ma   08 :15 

20/02/2012 
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Appuyez sur la touche Temp.+,  lô®cran affichera : 

 

 

 

 

 

Appuyez sur la touche SET, lô®cran affichera : 

DO= DI= Dimanche 

 

 

 

 

F01 est la première programmation (le poêle est paramétrable selon 30 programmes).  

Pour les programmations suivantes appuyez sur le bouton SET.  

En appuyant sur la touche Prog + le jour clignote sur lô®cran : 

 

 

 

 

 

Appuyez sur les touches Temp  +/- , défilez les jours de la semaine (dim, lun, mar, mer, jeu, ven, sam) et ajustez 

le jour. 

Il y a deux autres options :  

LV = du lundi au vendredi  

SD = samedi et dimanche.  

Après lôajustement du jour, appuyez sur la touche Prog + et l'affichage clignote à l'heure. 

Avec la touche Temp.+/-, réglez les heures.: 
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Appuyez sur la touche Prog.+ pour les minutes . 

Appuyez sur la touche Temp.+/- et  réglez les minutes : 

 

 

 

 

  

Appuyez sur la touche Prog + pour passer à la température. 

Appuyez sur les touches Temp +/- pour régler la température souhaitée. 

 

 

 

 

 

Appuyez sur la touche Prog + et lôaffichage clignote la puissance.  

Réglez la puissance souhaitée en appuyant sur Temp + / -. 

 

 

 

 

 

Nous conseillons de régler le poêle à la puissance moyenne élevée car lô®lectronique module la puissance quand 

le poêle a atteint la température de consigne. 

 

Configuration on/off et activation/désactivation des programmations F01,F02 etc 

 

Appuyez sur la touche PROG+ et sur lô®cran On/OFF clignote. 

Cette configuration (ON-OFF), sélectionnable par la touche Temp + / -, indique lôallumage (On) ou lôarr°t (OFF).  
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Appuyez sur la touche PROG + et lôaffichage clignote NO A. (désactivé) / Habil. (Activé)  

 

 

 

 

 

Cette configuration nous permet dôactiver ou désactiver la programmation enregistrée. De cette façon, nous 

pouvons stocker des programmations avec des moments différents et décider quelles sont celles à utiliser. 

Évidemment, si la programmation est activée (Habil) elle est exécutée, sinon elle est ignorée (No A). 

Exemple : Supposons que vous souhaitez programmer un allumage qui doit avoir lieu tous les jours ouvrables (du 

lundi au vendredi) à 07h00, avec une température souhaitée de 21°C et la puissance de fonctionnement 4, le 

réglage sera : 

 

 

 

 

 

 

Validez avec la touche SET et l'écran automatiquement visualise F02, la deuxième programmation. 

Supposons que vous voulez éteindre le poêle chaque jour ouvrable de la semaine à 09.00 h, le réglage sera 

comme suit : 

 

 

 

 

 

ü Validez avec la touche SET. 

 

Si vous voulez quitter la programmation, appuyez sur la touche on/off ; sinon, si vous souhaitez continuer la 

programmation, appuyez sur le bouton SET et l'écran affiche le F03 (la troisième programmation). 

 

Chaque fois que vous entrez dans le menu PROG HEBDOMADAIRE lô®cran visualise automatiquement la 

programmation F01 ; on peut la modifier par les touches Prog+/- , si vous souhaitez accéder à une autre 

programmation, appuyez sur la touche SET et lô®cran présentera les programmes suivants. 

 

 

F01     LV  07:00   21° 

 P4       On        Habil. 

F02     LV 09:00    21° 

 P4        Off        Habil. 
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Supposons que vous voulez effectuer un allumage le vendredi à 19.00 heures avec une température de 20°C et 

avec la puissance 3. Cherchez le premier programme libre, F03 dans ce cas (ils ne doivent pas être utilisés 

obligatoirement dans la succession num®rique). Lô®cran doit afficher : 

 

 

 

 

 

ü Validez avec la touche SET. 

 

Pour lôarr°t de la programmation pr®c®dente ¨ 21 heures, lôafficheur visualise : 

 

 

 

 

 

ü Valider avec SET et appuyer sur la touche on/off pour quitter le programme. 

 

ü Valider avec la touche AUTO pour activer le mode AUTOMATIQUE. 

 

Avec le poêle éteint, lôafficheur visualise : 

 

 

 

 

 

Visualisation de l'écran : poêle éteint -  programmation chrono désactivée. 

 

 

 

 

 

Visualisation de l'écran : poêle éteint -  programmation chrono activée. 

 

F03   VE 19:00   20° 

   P3     On        Abil. 

F04    Ve   21:00   20° 

  P3      Off         Abil. 
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Recommandations : 

ü Rappelez-vous toujours à activer la fonction désirée dans les différents programmes en vérifiant la 

présence du mot "Habil", sinon le programme ne fonctionne pas.  

ü Rappelez-vous de vérifier l'exactitude de la date et de l'heure réglées dans le poêle avant 

dôeffectuer la programmation hebdomadaire. 

ü Suivre un ordre de temps dans la programmation de la minuterie évitant les chevauchements. 

ü Lôallumage et lôarr°t doivent °tre programmés pendant la journée ; pas à cheval sur deux jours (pas 

allumage à 22.00h et arrêt à 1h00 le lendemain) 

ü Seulement avec AUTO les allumages et les arrêts prévus sont exécutés ; vérifier cela sur l'écran, 

sinon activer la fonction en appuyant sur le bouton AUTO. Attention : en appuyant sur la touche 

AUTO avec la fonction AUTOMATIQUE déjà activée, le système passe au mode MANUEL.  

 

SELECTION DU MODE DE FONCTIONNEMENT AUTO/MANUEL 

 

Le poêle peut fonctionner en mode manuel ou automatique.  

La sélection se fait par le bouton AUTO du panneau de commande  

- Avec le mode manuel, le poêle est allumé ou éteint après la pression pendant environ 2 secondes du bouton 

on/off. 

- Avec le mode automatique le poêle suit les réglages de la minuterie/chrono thermostat  

Pendant le fonctionnement avec le système automatique, vous pouvez allumer / éteindre le poêle par la touche 

on/ff. La programmation reste inchangée  

THERMOSTAT 

Le mode thermostat vous permet de choisir le système pour gérer le fonctionnement du poêle : 

- thermostat interne, 

- thermostat externe, 

-Cro / GSM prog. 2 

Appuyez sur le bouton SET dans le panneau, l'écran affiche : 

 

 

 

 

Appuyez sur la touche Temp+, lô®cran affiche : 
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Appuyer sur la touche Temp +, lôafficheur visualise : 

 

 

 

 

 

Sélectionnez la fonction en appuyant sur le bouton SET et l'écran visualise : 

 

 

 

 

 

 

ü Thermostat interne (configuration par défaut) 

- Le poêle fonctionne en utilisant seulement son propre thermostat interne.  

Appuyez sur les touches Temp+/- et sélectionnez les options suivantes  

 

 

 

 

Ou 

 

 

 

 

ü Thermostat externe (connexion pas disposée) 

- Le fonctionnement du poêle dépend aussi de la commande reçue par un thermostat externe (il doit être 

connect® ¨ lôint®rieure du po°le dans la carte électronique connecteur JP1 position 2 et 4) - Le poêle 

fonctionne toujours selon les réglages du panneau de commande (manuel ou automatique), mais aussi il 

analyse l'entrée du thermostat externe.  

- Si le thermostat externe est ferm® (cóest ¨ dire la temp®rature ambiante où le thermostat est installé est 

plus basse que la temp®rature configur®e), le po°le fonctionnera comme si ce contr¹le externe nôexiste 

pas ;  

Autrement 

- Avec le contact ouvert (température ambiante du thermostat externe plus élevée que la température 

configurée), le poêle commencera à moduler pour arriver à la puissance minimale. Le poêle fonctionne au 






























